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दानयेल का पहला अयाय, जब दानयेल के चौथे अयाय के साथ एक-सरे पर रखा जाता है, 1798 से 1844
तक पहले और सरे वगता के इतहास का तनधव करता है। उस इतहास म दानयेल क पुतक क मुहर
खोली गइ, और जो भाग खोला गया था वह अयाय 7, 8 और 9 थे। "पंत पर पंत" के अनुसार अयाय 1, 4
और फर 7 से 9, पहले वगत के मलराइट आंदोलन के इतहास को दशाते ह।

उस इतहास (1798 से 1844) म एडवटम के बुनयादी सय थापत ए, और वे सय अंततः 1843 के पायनयर
चाट पर दशत कए गए। डैनयल के सरे अयाय म वणत नबूकदनेसर क तमा चाट पर है। डैनयल अयाय
सात और आठ के दशन चाट पर ह। अयाय आठ का "The daily" दशाया गया है, और लेवटकस छबीस का
"seven times" भी। रवेलेशन अयाय नौ म दशाए गए इलाम के तीन Woes वहाँ ह। परमेर ने बार-बार
पूवचेतावनी दी थी क उन बुनयादी सया पर आमण कया जाएगा।

जो परमेर के हरी बनकर सयोन क दीवारा पर खड़े ह, वे एसेे पुष हा जो लोगा पर आने वाले खतरा को
पहले से देख सक , और जो सय और असय, धम और अधम म भेद कर सक .

“चेतावनी आ चुक है: कसी भी एसेी बात को वेश करने क अनुमत नह दी जानी है जो उस वास क नव
को वचलत करे, जस पर हम 1842, 1843, और 1844 म संदेश के आने के समय से ही नमाण करते आ रहे
ह। म इस संदेश म थी, और तब से अब तक म उस योत के त सची रहकर संसार के सामने खड़ी रही  ँजो
परमेर ने हम दी है। हमारा यह कोइ अभाय नह है क हम उस मंच से अपने पांव हटा ल, जस पर उह रखा
गया था, जब हम दन-तदन गंभीर ाथना के साथ काश क खोज म यहोवा क तलाश करते थे। या तुम
समझते हो क म उस योत को याग सकती  ँजो परमेर ने मुझे दी है? वह युगा क चान के समान होने
वाली है। जब से वह मुझे दी गइ, तभी से वह मेरा मागदशन करती आ रही है।” Review and Herald,
April 14, 1903.

धूल झाड़ने वाले त का काम, जो परमेर के अंतकाल के लोगा क भागीदारी से पूरा कया जाना है, यशायाह
ारा भी तुत कया गया है, जब वह अंतकाल के लोगा क पहचान करता है और उस काय को बताता है जसके
लए उह बुलाया गया है, याक अंतम दना के आने से पहले ही नवा को ुट के नीचे दफन कर दया जाना नयत
था।

और तेरे वंश के लोग पुराने उजड़े ए थाना का पुननमाण करगे; तू बत-सी पीढ़या क नवा को फर से खड़ा
करेगा; और तुझे कहा जाएगा, ‘दरार को भरने वाला, नवास के लए मागा को पुनथापत करने वाला।’
यशायाह 58:12.

‘पुराने उजाड़ थाना’ से आशय मूतपूजा और पोपवाद क दो उजाड़कारी शतया से संबंधत सातगत सया से
है। मूतपूजा के बाद पोपवाद आने का यह दो उजाड़कारी शतया का म ही वह ढाँचा था, जसका उपयोग
वलयम मलर ने अपनी तुत क हर भवयवाणी म कया।

और वे पुराने उजाड़ थाना का पुननमाण करगे; वे पहले के उजाड़ा को पुनथापत करगे; और वे उन उजड़े ए
नगरा क मरमत करगे जो अनेक पीढ़या से उजाड़ पड़े ह। यशायाह 61:4।



भवयवाणी क वह संरचना, जसे ढाँचे के प म तुत कया गया है, उन दो शतया का इतहास और उनके
आपसी संबंध है। ‘नवास करने के माग’ को बहाल करना, मलर के ढाँचे क पुनथापना है, जसे उसके व म धूल
झाड़ने वाले त के काय ारा दशाया गया था। यशायाह ने एा और उन लोगा के इतहास का उदाहरण दया जो
बाबुल से लौटे और यशलेम का पुननमाण कया, ताक ाचीन उजाड़ा क पुनथापना क पहचान क जा सके।

हमारे पतरा के दना से लेकर आज तक हम भारी अपराध म लत रहे ह; और अपनी अधमताआ के कारण
हम, हमारे राजा और हमारे याजक, देश-देश के राजाआ के हाथ म साप दए गए—तलवार के हवाले, बंधुवाइ के
लए, लूट के लए, और मुख क लजा उठाने के लए—जैसा क आज है। और अब थोड़ी देर के लए भु
हमारे परमेर क ओर से अनुह कट आ है, क वह हम बच नकलने के लए एक अवशेष छोड़ दे, और
अपने पव थान म हम एक कल दे, ताक हमारा परमेर हमारी आखँा को उजयाला दे, और हमारी बंधुवाइ
म हम थोड़ी बहाली दे। याक हम दास थे; तौभी हमारी बंधुवाइ म हमारे परमेर ने हम नह छोड़ा, परतु उसने
फ़ारस के राजाआ के समुख हम पर कणा क, क वह हम पुनजवन दे, हमारे परमेर के भवन को थापत
करे, उसके उजाड़ा क मरमत करे, और यदा और यशलेम म हम एक परकोटा दे। एा 9:7-9.

एा और वे जहाने यशलेम क मरमत क, उस "शेष" का तनधव करते ह जो नवास करने योय मागा के
पुनथापक ह, और वही लोग ह जो लैवथा छबीस क ाथना के संदभ म यह काय पूरा कर रहे ह, जसका
उलेख एा करते ह क "हमारे पतरा के दना से लेकर आज तक हम बड़े अपराध म पड़े रहे ह; और हमारी
अधमताआ के कारण हम, हमारे राजा और हमारे याजक, देशा के राजाआ के हाथ म, तलवार, बंधुवाइ, लूट और
मुख-लजा के हवाले कर दए गए ह।" जस "दन" का वह उलेख कर रहे ह, वह वही "दन" है जब अंतम दना
का "शेष" नवास करने योय मागा को फर से बहाल करता है।

एा का अवशेष वे दो गवाह ह जो साढ़े तीन दन के अंत म पुनजवत कए जाते ह, और जैसा क दानयेल ने
अयाय नौ म दशाया है, लैवथा छबीस क ाथना को पूरा करते ह। जब एा और उसके सहकम नवासन से
लौटे और येशलेम का पुननमाण कया, तब वे मलर के रना क पुनथापना के काय के तप बने, जो मलर के
आधारभूत सया क पुनथापना का काय है। इसी कारण, मलर के काय का ढांचा समझना अयावयक है।

"ेरता ने एक सुढ़ नव पर नमाण कया, अथात् युगा क चान पर। इस नव पर वे संसार से नकाले ए
पथर लाते गए। नमाताआ का परम बाधाआ से रहत नह था। मसीह के शुआ के वरोध ने उनके काय को
अयंत कठन बना दया। उह उन लोगा के करपन, पपात और घृणा से जूझना पड़ा जो झूठ नव पर नमाण
कर रहे थे। कलीसया के नमाण म काय करने वाले बत से लोगा क तुलना नहेयाह के दना क दीवार बनाने
वाला से क जा सकती है, जनके वषय म लखा है: 'जो दीवार का नमाण कर रहे थे, और जो बोझ उठाते थे,
तथा जो उह लादते थे—हर एक त एक हाथ से काम करता था और सरे हाथ म हथयार पकड़े रहता था।'
नहेयाह 4:17." ेरता के काम, 596.

यशायाह के दोना खंडा म, काय यह है क कइ पीढ़या क नवा को फर से खड़ा कया जाए और कइ पीढ़या से पड़े
उजाड़ को बहाल कया जाए। यशायाह एक आयामक काय क पहचान कर रहे ह, जसे भौतक काय ारा चत
कया गया था। नवा क रा क जानी थी, परतु इसके बजाय, अंततः वे नकली रना क एक झूठ नव से पूरी तरह
ढक दी गइ। जह यशायाह पहचानते ह, वे इट-पथरा को नह, बक मलराइट्स के आधारभूत सया को
पुनथापत कर रहे ह। उन सया का तीक मलर का वह ढाँचा है जो दो उजाड़ करने वाली शतया को तुत
करता है, जहाने "सात समय" तक पवथान और सेना को रादा।

उस पुनथापन के काय को "नवा" और "अनेका पीढ़या के उजाड़" को फर से उठाने के प म तुत कया गया
है, और यह उस भवयवाणी-सबधी काय का तनधव करता है जो "यहाँ थोड़ा और वहाँ थोड़ा" के अनुसार
भवयवाणी क रेखा पर भवयवाणी क रेखा रखकर मूलभूत सया क बहाली करता है। नवा और उजाड़ा को
पुनः थापत करने का काय 1843 और 1850 के अणी चाटा पर नपत मूल सया को तुत करने और उनका



बचाव करने का काय है, जो हबकूक अयाय दो क दो पकाएँ ह। और यह काय "रेखा पर रेखा" क अतम वषा
क पत से सप होता है। यह उन लोगा के ववाद के बीच यमयाह के पुराने मागा पर लौटने का काय है, जो
मलर के व के झूठे रना ारा दशाइ गइ एक नकली नव को बनाए रखना चाहते ह।

शु हमारे भाइया और बहना का मन उस काय से हटाने का यास कर रहा है, जसम एक जा को तैयार करना
है जो इन अंतम दना म ढ़ता से खड़ी रह सके। उसक कपटपूण युतयाँ मना को इस समय के खतरा और
कता से र ले जाने के लए बनाइ गइ ह। वे उस काश को कुछ नह समझते जसे मसीह अपने लोगा के
लए यूहा को देने वग से आए थे। वे यह सखाते ह क हमारे सामने ही जो घटनाएँ ह, वे इतनी महवपूण नह
ह क उह वशेष यान दया जाए। वे वगय मूल क सचाइ को अभावी कर देते ह और परमेर के लोगा से
उनका पूव अनुभव छन लेते ह, और उसके थान पर उह झूठा वान दे देते ह।

“‘यहोवा या कहता है, मागा पर खड़े होकर देखो, और ाचीन पथा के वषय म पूछो, क उम माग कौन-सा है,
और उसी पर चलो।’ यमयाह 6:16.”

“कोइ भी हमारे वास क नवा को उखाड़ फ कने का यन न करे—उन नवा को, जो हमारे काय के आरंभ म
वचन के ाथनापूण अययन और काशना के ारा डाली गइ थ। इह नवा पर हम पछले पचास वषा से
नमाण करते आए ह। मनुय यह समझ सकते ह क उहाने कोइ नया माग खोज लया है और वे उस डाली जा
चुक नव से भी अधक ढ़ नव रख सकते ह। परतु यह एक बड़ा छल है। जो नव डाली जा चुक है, उसके
सवा कोइ मनुय सरी नव नह रख सकता।”

“अतीत म बता ने एक नए वास का नमाण करने, नए सांता क थापना करने का उपम कया है। पर
उनक इमारत कतने समय तक खड़ी रह सक? वह शी ही गर पड़ी, याक उसक नव चान पर नह डाली
गइ थी। ”

“या थम शया को मनुया क बाता का सामना नह करना पड़ा? या उह मया सांता को सुनना नह
पड़ा, और फर सब कुछ कर चुकने के बाद ढ़ खड़े होकर यह कहना नह पड़ा: ‘उस नव को छोड़, जो डाली जा
चुक है, कोइ मनुय सरी नव नह डाल सकता’? 1 Corinthians 3:11.”

“अतः हम अपने भरोसे के आरभ को अंत तक ढ़तापूवक थामे रहना है। सामय के वचन परमेर और मसीह
क ओर से इस लोगा के पास भेजे गए ह, जो उह ब-ब करके संसार से नकालकर वतमान सय के प
काश म ले आते ह। पव अन से पश कए ए हाठा के साथ परमेर के सेवका ने इस संदेश क घोषणा क
है। द वाणी ने इस घोषत सय क ामाणकता पर अपनी मुहर लगा दी है।” Testimonies, volume 8,
296, 297.

"अंतम दना म खड़े रहने के लए एक जा को तैयार करने का काय" यहेजकेल के अयाय सतीस क दो
भवयवाणया से संबंधत काय है। एक संदेश यशायाह क मथल म पुकारती आवाज़ के ारा दया जाता है, और
यहेजकेल का पहला संदेश उन लोगा को इका करता है जो साढ़े तीन दन तक सदोम और म के नगर क सड़क
पर मरे पड़े थे। तब वे पहचानते ह क वे मी के दस कँुवारया के ांत के वलंब के समय म रहे ह। फर वे वह
आान सुनते ह जो यमयाह को दया गया था—क यद वे लौटना चाहते ह तो बमूय को नकृ से अलग कर। वे
यह भी पहचानते ह क दानयेल के अयाय नौ क ाथना वतमान सय है। अतः जब वे सुसमाचार क शता को
वीकार कर उह पूरा करते ए लौटने का चुनाव करते ह, तब वे यहेजकेल का सरा संदेश ात करते ह और अपने
पैरा पर खड़े होकर एक शतशाली सेना बन जाते ह।

"अंतम दना म लोगा को खड़ा होने के लए तैयार करने का काय" "रेखा पर रेखा" वाली "अतम वषा" क पत
से पूरा कया जाता है। उसम 1843 और 1850 के अणी चाटा पर दशत मलरवादी सया क पुनथापना शामल
है। वे दोना चाट हबकूक क दो तालकाएँ ह, और उह (रेखा पर रेखा) एक-सरे पर रखा जाना है; और एेसा करने
पर वे दोना चाट उन आधारभूत सया का तनधव करते ह जह धूल झाड़ने वाले त ारा अंतम दना म



पुनथापत कया जाना है।

जब उह एक साथ, पंत दर पंत, रखा जाता है, तो वे 1843 के चाट म इ गलती क पहचान करते ह, जसे बाद
म 1850 के चाट म सुधारा गया। एक तालका के प म (पंत दर पंत) वचार करने पर, वे परमेर क जा के
अनुभव और सात गजनाआ के छपे इतहास—दोना का तनधव करते ह, याक मलकर वे पहली नराशा,
तीा का समय, आधी रात क पुकार, 22 अटूबर, 1844, और महान नराशा को दशाते ह।

सात गजनाआ का गुत इतहास वही है जसे पहली नराशा, आधी रात क पुकार और महान नराशा कहा जाता है।
यह सय क संरचना है, याक सय का आधार इस पर है क हू शद 'truth' का पहला और अंतम अर उसी
कार समान ह जैसे उस इतहास क पहली और अंतम नराशा। मय और तेरहवाँ अर वोह का तीक है, जैसा
क उन लोगा ारा दशाया गया है जो आधी रात क पुकार के संदेश को अवीकार करते ह। जब उन दोना चाटा को
साथ रखा जाता है, तो वे मलराइटा के भवयसूचक सया के लए दो साी तुत करते ह, जह धूल झाड़ने वाले
त ारा पुनथापत कया जाना है, और वे उस अनुभव क पहचान भी करते ह जो एक लाख चवालीस हज़ार के
अनुभव का तप है।

जह ‘नशान’ (एक लाख चवालीस हज़ार) बनने के लए बुलाया गया था, उह 18 जुलाइ, 2020 को अपनी पहली
नराशा का सामना करना पड़ा, और फर जुलाइ 2023 म, उह जंगल म पुकारने वाली एक आवाज़ का संदेश मला।
वह आवाज़ उह लौट आने के लए बुला रही थी।

सात गजनाआ के गुत इतहास के इसी ब पर वोह कट होगा, याक अगला माग-च वह समय है जब धूल
झाड़ने वाला त रना को समेटकर उह पेटका म डाल देता है। तब वे दस गुना अधक चमकते ह। उसी समय
मलर जाग उठा। जब कुमारयाँ (मलर) जागती ह, तब बत देर हो चुक होती है। कइ पीढ़या से चली आ रही
उजाड़ क पुनथापना एक एसेा काय है जसम दो गवाहा को भाग लेना आवयक है। वह काय अब कया जा रहा है।

दानयेल क पुतक के अयाय सात, आठ और नौ म उलाइ नदी के दशन ारा तुत भवयवाणया को वलयम
मलर ने इस ढांचे म रखा क वे मूतपूजकता और पोपतं—इन दो उजाड़ने वाली शतया—से संब ह। यूचर
फॉर अमेरका का ढांचा है: मूतपूजकता (अजगर), उसके बाद पोपतं (पशु) और धमयागी ोटेटटवाद (झूठा
नबी)। दोना ढाँचा को थापत करने क कंुजी ेरत पौलुस क रचनाएँ ह। ेरत पौलुस वह भवयवाणी का वर थे
जसने ाचीन इाएल को आमक इाएल से जोड़ा। अपने परवतन से पहले, पौलुस का नाम शाऊल था, जसका
अथ ‘चयनत’ या ‘थापत’ है।

पौलुस को अयजातया का ेरत बनने के लए चुना (चयनत) गया, और उह अय बाता के साथ-साथ पुराने नयम
क उनक समझ के कारण चुना गया था। नए नयम का अधकांश भाग लखने वाले पौलुस क तरह पुराने नयम क
समझ नए नयम के कसी अय लेखक के पास नह थी। उह अयजातया के सम सुसमाचार तुत करने म
अणी भूमका नभाने के लए चुना गया था, साथ ही उह पुराने नयम के भवयसूचक इतहासा का ूस के काल
के पात आने वाले भवयसूचक इतहास के साथ संबंध थापत करने के लए भी चुना गया था। पौलुस क गवाही
के बना मलरवादया क भवयसूचक समझ और यूचर फॉर अमेरका क भवयसूचक समझ का अतव ही न
होता। उसी इतहास म, जहाँ शादक इाएल को परमेर क चुनी इ जा के प म अवीकार कर दया गया,
पौलुस को यह पहचान कराने के लए चुना गया क ाचीन इाएल, यप तब परमेर से अलग कर दया गया था,
आमक इाएल के भवयसूचक इतहास का तीक था। पहले और तीसरे वगत के आंदोलना के लए आवयक
भवयसूचक नयम मुयतः ेरत पौलुस क रचनाआ पर आधारत ह।

इसी कारण हम पौलुस ारा पहचाने गए कुछ भवयाणी संबंधी सांता पर वचार करगे, जहाने मलर के
अनुयायया के संदेश को भावत कया, जो दो उजाड़ने वाली शतया के ढाँचे म रखा गया था; और एसेा करते ए
हम यह भी देखगे क वे सांत तीन उजाड़ने वाली शतया के ढाँचे पर कस कार भाव डालते ह।



और हे भाइया, म नह चाहता क तुम अान म रहो, क हमारे सब पतृजन बादल के नीचे थे, और सब समु के
बीच से होकर नकले; और सब ने बादल और समु म मूसा म बपतमा लया; और सब ने वही आमक भोजन
खाया; और सब ने वही आमक पेय पया; याक वे उस आमक चान से पीते थे जो उनके साथ चलती थी;
और वह चान मसीह था। परतु उनम से बता से परमेर स न था; याक वे मभूम म न कर दए गए।
अब ये बात हमारे लए उदाहरण थ, ताक हम बुरी वतुआ क लालसा न कर, जैसा क उहाने भी क। और
तुम भी, जैसे उनम से कुछ थे, मूतपूजक न बनो; जैसा लखा है, “लोग खाने-पीने को बैठ गए, और ड़ा करने
को उठ खड़े ए।” और न हम भचार कर, जैसा क उनम से कुछ ने कया, और एक ही दन म तेइस हजार
गर पड़े। और न हम मसीह क परीा ल, जैसा क उनम से कुछ ने ली, और साँपा से नाश कए गए। और न तुम
बड़बड़ाओ, जैसे उनम से कुछ बड़बड़ाए, और वनाशक के ारा न कए गए। अब ये सब बात उन पर
उदाहरणाथ घट, और वे हमारे चेतावनी के लए लखी गइ ह, जन पर युगा का अंत आ पँचा है। 1 कुरथया
10:1-10.

दस छोटी आयता म पौलुस यह प करते ह क बपतमा क वध का तप लाल समु पार करने म दखाया
गया था, क वह चान जो ाचीन इाएल के पीछे चलती थी, एक "आयामक चान" थी, और वह मसीह था। वह
यह भी बताता है क ाचीन इाएल, अंत के दना म रहने वाला के लए उदाहरण था। यह खंड एक चेतावनी है, और
यही खंड सय का समथन करने वाला और सय का वरोध करने वाला के बीच ववाद का वषय है। एडवटट
धमशाी सखाते ह क पौलुस मा यह बता रहे थे क ाचीन इाएल का इतहास एसेे नैतक पाठ तुत करता है
जह अंत के दना म रहने वाला को समझना आवयक है, पर वे इस पर ज़ोर देते ह क पौलुस यह नह कह रहे थे
क शादक इाएल के इतहास वातव म आयामक इाएल ारा दोहराए जाने वाले थे। सटर हाइट असर
इस खंड का उपयोग ठक-ठक यह पु करने के लए करती ह क पौलुस का आशय या था।

“ाचीन भवयताआ म से येक ने अपने ही समय के लए नह, वरन् हमारे लए अधक कहा, ताक
उनक भवयाणी हमारे लए भावी हो। ‘ये सब बात उन पर ात के लये घट; और वे हमारी चेतावनी के
लये लखी गइ ह, जन पर जगत के अत आ पचँे ह।’ 1 कुरथया 10:11। ‘वे अपनी नह, परतु हमारी सेवा
के लये उन बाता का काश करते थे, जनका समाचार अब तुह उनके ारा दया गया है जहाने वग से भेजे
गए पव आमा के ारा तुह सुसमाचार सुनाया; और इन बाता को देखने क लालसा वगत भी रखते ह।’ 1
पतरस 1:12....”

“बाइबल ने इस अंतम पीढ़ी के लए अपने खज़ाना को संचत कया है और उह एक साथ बाँध रखा है। पुराने
नयम के इतहास क सभी महान घटनाएँ और गंभीर कायवाहयाँ इन अंतम दना म कलीसया म पुनः घटत
इ ह, और हो रही ह।” Selected Messages, book 3, 338, 339.

"पुराने नयम के इतहास क महान और गंभीर घटनाएँ इन अंतम दना म कलीसया म दोहराइ गइ ह और दोहराइ
जा रही ह,"—इन पदा म पौलुस के आशय का सार सटर वाइट इस कार तुत करती ह। ाचीन इाएल को
शादक इाएल के इतहास का तीकामक चण ठहराने वाली पौलुस क ाया को कमजोर करने के यास
म, शैतान ने इस भवयवाणी के सांत के व दो मुख आमण थोपे ह। पहला, जसका मने पहले ही उलेख
कया है, यह दावा है क पौलुस केवल यह बता रहे थे क वे इतहास नैतक शाएँ तुत करते ह। वह झूठ शा
आधा-सय है, और आधा-सय बकुल भी सय नह होता। यह सच है क ाचीन इाएल के इतहास से नकाली
जा सकने वाली नैतक शाएँ अंतम दना म रहने वाला के हत के लए ह, परंतु जब उसी बात का योग यह
नकारने के लए कया जाता है क वे इतहास उन घटनाआ का भी एक चण ह जो फर से दोहराइ जाएँगी, तब वह
आधा-सय बन जाती है, जसे सय का ही इनकार कराने के लए रचा गया है।

परमेर क जा के सामने अब आशीवाद या ाप है—यद वे संसार से नकलकर अलग हो जाएँ और वन
आाकारता के माग म चल तो आशीवाद; और यद वे उन मूतपूजका के साथ मल जाएँ जो वग के उच दावा
को रादते ह, तो ाप। वोही इाएल के पाप और अधम दज कए गए ह, और यह च हमारे सामने चेतावनी



के प म तुत है क यद हम उनके अपराध के उदाहरण का अनुकरण कर और परमेर से र हो जाएँ, तो
हम भी उतने ही नत प से गरगे जतने वे गरे। 'अब ये सब बात उन पर उदाहरण के लए घट; और वे
हमारी चेतावनी के लए लखी गइ ह, जन पर संसार का अत आ पँचा है।' टेटमोनीज़, खंड 1, 609.

एक सय का उपयोग सरे सय को नकारने के लए नह कया जाना चाहए, याक जब एसेा कया जाता है, तो
यह परमेर के सय को झूठ म बदल देता है।

"उारकता के एक वचन का उपयोग सरे वचन को न करने के लए नह कया जाना चाहए।" महान ववाद,
371.

यह शा क ाचीन इाएल का इतहास केवल नैतक पाठा का तनधव करता है, असर एडवटट
धमशाया ारा परमेर के भवयवाणी-संबंधी वचन को न करने के लए युत होती है, और यह उन अधसया
म से एक है जो परमेर क जा को छलकर झूठ वीकार कराने हेतु तैयार क गइ दंतकथाआ क थाली म शामल
ह; और जो झूठ वे वीकार करते ह, उसक पहचान ेरत पौलुस के लेखना म क गइ है.

ाचीन इाएल का इतहास आधुनक इाएल के इतहास को दशाता है—इस सांत पर सरा मुख आमण
काउंटर-रफॉमशन के दौर म जेसुइटा ने गढ़ा था, और उसका आशय यही है क ाचीन इाएल का इतहास दोहराया
जाता है। जेसुइटा का झूठ यह है क इतहास आयामक प से नह, बक शादक प से दोहराया जाता है। यह
झूठ इस समझ को रोकने के लए गढ़ा गया था क रोम का पोप बाइबल क भवयवाणी का मसीह-वरोधी है;
याक यह शा इस सय को वीकार करती है क अंतम दना म एक मसीह-वरोधी होगा, पर यह तक  देती है क
मसीह-वरोधी का तनधव एक लौकक शत करती है, न क आयामक शत। काशतवाय अयाय सह
क वह वेया, जसके माथे पर ‘रहय बाबुल’ लखा है, तब एक एसेी वेया ठहरेगी जो बाबुल क वातवक भूम म
उठेगी, जो आज का इराक है।

"जो लोग शद क समझ म मत हो जाते ह, जो मसीह-वरोधी का अथ समझ नह पाते, वे नत प से
वयं को मसीह-वरोधी के प म खड़ा कर दगे।" Kress Collection, 105.

पोप एक वातवक त है, जो एक वातवक शत (कैथोलक कलीसया) का तनधव करता है; परंतु उसे
और उसके संगठन को भवयवाणी म शादक बाबुल के मायम से पहचाना गया है, और उसे सही प से केवल
तब पहचाना जा सकता है जब वरोधी-मसीह के वषय को कसी शादक उदाहरण क आयामक परपूत के प
म तुत कया जाए। पौलुस ने बताया क शादक इाएल, आयामक इाएल को दशाता है; पर यह कोइ नया
भवयवाणी-सय नह था जो उसने तुत कया, याक उसक समझ सामायतः पुराने नयम पर आधारत थी,
और उसी पर उसक गवाही आधारत है।

यहोवा, इाएल का राजा और उसका छुड़ानेवाला, सेनाआ का यहोवा, या कहता है: म पहला  ँऔर म अंतम
;ँ और मेरे सवाय कोइ परमेर नह है। मेरे समान कौन है? वह बुलाए, उसे गट करे और मेरे लये उसे
मब करे, जब से मने ाचीन लोगा को ठहराया है; और जो बात आने वाली ह, जो आगे हागी, वे उह
दखाएँ। डरो मत, भयभीत न हो; या मने उस समय से तुझे नह बताया और गट नह कया? तुम तो मेरे साी
हो। या मेरे सवाय कोइ परमेर है? नह, कोइ नह; म कसी को नह जानता। यशायाह 44:6-8.

हम, जैसे पौलुस था, मसीह के गवाह होना है क अफ़ा और ओमेगा ने केवल ाचीन इाएल ही नह, बक बाइबल
के सभी ाचीन लोगा को भी तीका के प म ठहराया, ताक वे "जो बात आनेवाली ह"—अथात अंतम दना म
रहनेवाला पर घटनेवाली बात—को दखाएँ। पौलुस पुराना नयम का वशेष था, और उसे शादक इाएल और
आमक इाएल के युगा के बीच भवयाणीगत सेतु के प म उठाया गया था। उसक रचनाआ ने उन लोगा का
मागदशन कया जहाने "अंत के समय" म "ान क वृ" को समझा—1798 म, और साथ ही 1989 म भी।



ाचीन शादक बाबुल, ाचीन पूवदेश के लोग, ाचीन म, ाचीन यूनान, और ाचीन मादी-फारसी सााय,
संसार के अंत म आयामक शतया के तीक ह। ाचीन तीक वे पूववत शादक प ह जो बाद म आने वाली
आयामक वातवकता का तनधव करते ह। पौलुस तो यहाँ तक कहते ह क शादक आदम आयामक
आदम (जो मसीह ह) का तीक था।

और एसेा लखा है, पहला मनुय आदम जीवत ाणी बना; अंतम आदम जीवन देने वाली आमा बना। परतु
पहले वह नह जो आमक है, परतु वह जो ाकृतक है; और उसके बाद आमक। पहला मनुय पृवी से,
पाथव; सरा मनुय वग से आया भु है। जैसा पाथव है, वैसे ही वे भी ह जो पाथव ह; और जैसा वगय है,
वैसे ही वे भी ह जो वगय ह। और जैसे हमने पाथव का वप धारण कया है, वैसे ही हम वगय का वप
भी धारण करगे। 1 कुरथया 15:45-49.

थम और अंतम आदम के वषय म पौलुस कुछ अयंत गहन शाएँ देता है, लेकन हम केवल उस सांत क
पहचान कर रहे ह जसे वह इस खंड म बत प प से तुत करता है, जब वह कहता है, "पहले वह नह जो
आयामक है, पर वह जो ाकृतक है; और उसके बाद वह जो आयामक है।" शादक—जसे पौलुस यहाँ
"ाकृतक" कहता है—पहले है, और आयामक अंतम। शादक इाएल पहले था, और ाकृतक, और
आयामक इाएल "उसके बाद" आता है।

शादक बाबुल, आयामक बाबुल से पहले आता है। अगला महवपूण ब, जस पर पौलुस के लेखन म जोर दया
गया है, वह इतहास का वह समय है जब शादक से आयामक म परवतन लागू कया जाना है। यह ूस का
कालखंड है, जब शादक से आयामक म भवयवाणीगत परवतन पहचाना जाता है।

याक तुम सब मसीह यीशु म वास के ारा परमेर क सतान हो। याक तुम म से जतने मसीह म
बपतमा पाए ह, उहाने मसीह को धारण कर लया है। न वहाँ यदी है न यूनानी, न दास है न वतं, न पुष है
न ी; याक तुम सब मसीह यीशु म एक हो। और यद तुम मसीह के हो, तो अाहम क सतान हो, और
ता के अनुसार वारस हो। गलातया 3:26-29.

तुहारा जमस अधकार चाहे जो भी हो, यद और जब तुम मसीह को वीकार करते हो, तो तुम अाहम क
संतान बन जाते हो। तुम शारीरक इाएल नह हो; तुम आमक इाएल हो। शारीरक से आमक क ओर संमण
का मायम ूस था। पौलुस मानवजात को दो वगा म वभाजत करते ह। हर वग क अपनी वाचा है, और दोना ही
अाहम क संतान ह। दोना के पास एक-एक नगर है जो उनके परवार और वाचा का तनधव करता है। हर कोइ
या तो शारीरक आदम का पु है या आमक आदम का।

याक लखा है क अाहम के दो पु थे, एक दासी से और सरा वतं ी से। परतु दासी का वह पु देह के
अनुसार जमा था; परतु वतं ी का पु ता के अनुसार था। इन बाता का पक अथ है; याक ये दो
वाचाएँ ह: एक सीनै पवत से है, जो दासव के लए जम देती है, जो हाजरा है। याक यह हाजरा अरब म
सीनै पवत है, और जो यशलेम अब है, उसके अनुप है, और वह अपने बचा सहत दासव म है। परतु जो
ऊपर का यशलेम है, वह वतं है, और वही हम सब क माता है। याक लखा है, हे बाँझ, जो जनती नह,
आनद कर; हे जो सव पीड़ा नह उठाती, फूटकर पुकार; याक नजन क सतान उस से बत अधक ह
जसका पत है। अब, भाइयो, हम इसहाक के समान ता क सतान ह। परतु जैसे उस समय देह के अनुसार
जमा आ, आमा के अनुसार जमे ए को सताता था, वैसे ही अब भी है। तौभी शा या कहता है? दासी
और उसके पु को नकाल दे; याक दासी का पु वतं ी के पु के साथ वारस न होगा। अतः, भाइयो,
हम दासी क सतान नह, परतु वतं ी क सतान ह। गलातया 4:22-30.

ूस के कालखंड म, ाचीन शादक वातवकताएँ आधुनक आयामक सय क तीक बन गइ। ेरत पौलुस ने
इन मूलभूत भवयसूचक सया को प कया, जनके फलवप वलयम मलर दो उजाड़ने वाली शतया का
ढाँचा थापत कर सके, और इसी पर उहाने अपने सभी भवयसूचक नकष आधारत कए। ेरत पौलुस ारा



संप वही काय तीन उजाड़ने वाली शतया क पहचान करता है, जो Future for America के सभी
भवयसूचक नकषा के लए परेखा दान करता है।

मलर क उस समझ का ढांचा, जसके अनुसार ान क वृ का तनधव अयाय सात, आठ और नौ म उलाइ
नदी के दशन ारा कया गया है, उसक इस खोज पर आधारत था क दानयेल क पुतक म "नय" मूतपूजक
रोम का तनधव करता है। उहाने यह खोज पौलुस के थसलुनीकया के नाम सरे प म क। यह समझ उस
भवयसूचक "झूठ" के संदभ म पहचाना गया ाथमक सय है; वही "झूठ" अंतम दना म सातव-दन एडवटटा
पर बल म लाता है।

अगले लेख म हम पौलुस के प म मलर ने जो पहचाना, उस पर वचार करते ए उलाइ नदी के दशन म दशत
ान क वृ के अपने अययन को जारी रखगे।

“वह जो बा प के नीचे देखता है, जो सब मनुया के दया को पढ़ता है, उन लोगा के वषय म, जह बड़ा
काश ात आ है, यह कहता है: ‘वे अपनी नैतक और आमक दशा के कारण न तो ःखी ह, और न ही
वमत।’ हाँ, उहाने अपनी ही चाल चुन ली ह, और उनक आमा अपनी घृणत बाता म स होती है। ‘म भी
उनके म को चुनूगँा, और जन बाता से वे डरते ह उह उन पर ले आऊँगा; याक जब मने बुलाया, तब कसी
ने उर न दया; जब मने कहा, तब उहाने न सुना; वरन् उहाने मेरी आखँा के साहने बुराइ क, और उसी को
चुना जसम मुझे सता न थी।’ ‘परमेर उह बल ांत भेजेगा, क वे झूठ क तीत कर,’ याक उहाने
‘उार पाने के लये सय से ेम न रखा,’ ‘परतु अधम से स ए।’ यशायाह 66:3, 4; 2 थसलुनीकया
2:11, 10, 12।”

"वगय शक ने पूछा: 'मन को मत करने वाला इससे बड़ा म और या हो सकता है क आप यह दखावा
कर क आप सही नव पर नमाण कर रहे ह और क परमेर आपके काया को वीकार करता है, जबक
वातव म आप बत-सी बात सांसारक नीतया के अनुसार कर रहे ह और यहोवा के व पाप कर रहे ह?
ओह, यह एक बड़ा छल है, एक मोहक म, जो मन पर अधकार कर लेता है, जब वे लोग, जहाने कभी सय
को जाना है, भत के बाहरी प को उसक आमा और सामय समझ बैठते ह; जब वे यह मान लेते ह क वे
धनी ह और संप म बढ़ गए ह और उह कसी चीज़ क आवयकता नह, जबक वातव म उह हर चीज़ क
आवयकता है।'" टेटमोनीज़, खंड 8, 249, 250.


